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KaHouaaT ginonoriyHMX Hayk, LOLEHT kadbenpu nirepatypu,
METOAMKMN Ti HABYaAHHS, ICTOPII KyNbTYpWY Ta XypHanicTuku
HiKunHCbKOro aepxaBHOro yHisepcuteTy iMeHi Mukonn Morons

BioninHum Bumip pomaHy lNaono Koenbo «Anximik»
CknieniHHs1 0agHO 6Xke 3a8arsiusiocs, a Ha momy micuj, de konuck byra
3axpucmis, mernep sucouYig po3rioauli nnamae.
lMaorno Koernbo «Anximik»

Y cmammi posansHymo 6ibnitiHuti eumip Hatigidomiuio2o pomaHy [laono Koerbo
«Anximik». Aemop cmammi 8idHaxoOumpb 6ibnitiHi obpa3u i mMomusu ma
docridxKye ix OyHKUiOHy8aHHS y meopi.

3micm cmammi cmasumb nid cymHie mpaduuitiHe miyMadyeHHs «AnxiMika» K
KHU2U, HarucaHoi 0ns eipyrodux model. Ha npomuegagy nowupeHuM ysiereHHIM
npo meip po3sidka 0o800UMb, WO nocmmodepHa peuenuis 6ibnitiHux obpasie i
momusig y pomaHi Koesibo ronsieae y cripocmyeaHHi 6ibritiHo2o Hapamusy.
Asmop cmammi 88axxae, Wo hyHKUIOHy8aHHs bibritiHUX erleMeHmig y «ATXiMiKy »
Haeadye anximMidyHy npakmuky anensuii 0o Cesmoeo lNucema. Y pomaHi «Anximik»
Koernbo nosbaerisie 6ibnitiHi 06pa3u rnepsicHOI cakparibHOI ceMaHMUKU | HarloBHIOE
ix npogbaHHUM 3micmom. Cessimull Skie (CaHmbsieo) eidmoensembcs criyxumu bo-
206i 3apadu maHdpie. Icyc 8idkpusae MacMHUULO NpPo 3eMHi CKapbu y NpopoYOMY CHI
CaHmbsi2o. Cmapo3asimHuli nepsocesueHHUK Mernxucedek 3a 8uHa2opoly exka3ye
2eporo wisx 0o 3eMHUX ckapbie. CesawieHHi Ypim i Tymivm cmarome ampubymamu
8opoxbu. [Mycmens 3 cakparbHO20 npPoCmopy CrifiKysaHHs1 3 Teopuem rnepemeo-
proemecsi Ha Micue, rniokopeHe rtoOUHOIO, a Uepkea cmae Kowiaporo 01151 eisuis.
lMocnyeosyroquck bibriero, MNMaono Koenbo emintoe ideto, sika cyrnepedums 6ibrid-
HOoMY 8iposyeHHI0. E8aHeernbecbka rpumdya npo Mapagby i Mapito, wio € eniepaghom
meopy, 3acmoco8yEMbCS MUCLMEHHUKOM 5K 3acib nodsiliHo2zo KodyeaHHsI poMa-
Hy. Ha nepwuti noansd, nuUCbMeHHUK He 8UCIIOBITIOE CYMHI8 LW000 MeoyeHmpuy-
Hocmi ceimy i susHa4arbHoOI posi y HeoMy eoni Teopusi. OOHak y pomaHi Koerbo
niokpecoe 6oxxecmaeHHy npupoldy ModuHU He 8 BibrlitIHOMY CEHCi Ik CmeopeHy
3a nodoboro Teopus, a Hasnaku sik 30amHy ckeposyeamu boxy eorto. «Anximik»
2emb nosbaerneHuli emudyHux HacmaHos bibnii. Todi sik 6ibniliHe 8ipoBYEHHS i 8
t00elichbKill, i 8 XpUcmusiHCbKIll mpaduuisix ebayqae rpu3HadveHHs IIoOUHU y docsie-
HeHHi OyxoeHOI OocKoHasrlocmi, y poMaHi rporazyembscs Habymmsi HoOUHO
MamepianbHUX brae.

HocridxeHHs1 6ibritiHo20 euMipy pomaHy «Anximik» OeMoHcmpye OeKrnapyeaHHsI
lMaono Koenbo aHmponoueHmpu4HoI cucmemu uiHHocmet. Aemop cmammi eea-
JKae, Wo ¢heHOMeH MOoryrIsiPHOCMI MBOpPY MOSICHIOEMbCS 8E/TUKUM MONUMOM Ha Ui
iGei'y cy4yacHomy ceimi.

Knro4dosi cnioea: Naorno Koenbo, «Anximik», 6i6ritHUC suMip.
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Mpo «Anximika» Maono Koenbo, WO 3'9BMBCA Ha CBIT HaMpUKiHLi
MWHYIOro CTOMITTsl, He BapTo Oyno 6 nucatu, Skou WwaneHwn nonuT Ha
pOMaH Y CBITi i MOro Heabusika NoNynsipHICTb cepen, Mornogj He 3yMOBU-
N1 A0TO NOSIBY Y BITYN3HSHIN LLUKIMbHIN Nporpami 3apyoikHOI niTepatypu
y nepwi poku TPeTboro TuUcAYoniTTa. Bigtoai He ogHe NOKONiHHSA
YKPaiHCLKUX LLKONAPIB 3pocTarno Ha «AnXiMiky».

Ha no4aTKky OBOTUCAYHMX POMaH BUKIUKaB AesKy 3auiKaBneHicTb i
3 DOKy HayKOBLiB Ta BYMTENiB-MeTOAMCTIB. Po3BigkM, npucesiveHi «An-
XiMiKy», XO4 i He Bynu YmcenbHUMK, Ta 3-MOMK HUX BUPI3HSIIOTLCA ABi
TeHAEHLji B peuenuii poMaHy, siK i 3ararnomM B peuenLii yciei TBOpYOCTi
Opa3nnbCbKOro MUCbMEHHMKA: 3 OgHOro OokKy, 0bypeHHst 3 npuBoady
HU3bKOI XYAOXHBOI BApPTOCTI apaHXyBaHHS 3aranbHOBIAOMMX iden, 3
iHLLIOrO — BM3HA4€HHS TOMOBOIo Micus bectcenepa Koenbo y cydacHoMy
niTepaTtypHOMY KaHOHi.

lNpencTaBHUKM OpTOAOKCANBHOI LiepkBy B6ayanu y TBopax 6pasunb-
CbKOrO NMCbMEHHMKa refOHICTUYHY MOparb i MAHTEICTUYHUIA MICTUL3M
[12]. OgHak 3ayBaxkeHHs knacuka XX cT. YMbepTto Eko npo Te, Lo kHurmm
Koenbo HanucaHi Ans Bipytodmx nogewn, ToA Ik Moro BNacHi HanucaHi
ONs1 HEeBIpYOUMX, CTaro BM3HaYanbHUM B peuenuii «Anximikay. YkpaiH-
CbKMMM HayKOBUSMW 3Ha4eHHs1 HacTaHoB Koenbo Oyno BM3HaHe sk
O[KPOBEHHs1 Ans BCiX, XTO Aoci 6yB Aanekvn Big penirii. «MonynsipHas
myapocTtb» 1. Koanbo, — 3a3Havanocs y npadi koner i3 3anopisekoro
YHIBEPCUTETY, — OMNMPAETCsi HAa MHOTOBEKOBYK [OyXOBHYH TpaguLmio,
afanTvpysl ee [0 YPOBHSI COBPEMEHHOIO 3BPUMEHA, 3amnorHSAs OyXOB-
HbIW BaKyyM Onsi TEX, KTO He NpueMrieT OPTOAOKCarnbHYH penurnio, HoO B
KOM MNpPUCYTCTBYET OCO3HaHHAs WNM Moflyco3HaTeNbHaa Tara K
camMomno3HaHuo» [5].

Monpu po36iXHICTb B OLiHKax TBOPY MOro AOCMIAHWKM Bynn Maixe
O[HOCTalHi Y BU3HAHHI NoBYarnbHOCTI HapaTtuey Naono Koenbo [7]. Tox
BiNbLUICTb BITYN3HSAHUX METOAMCTIB MPOMOHYBanN BUBYATU TBIp Y LUKOS
sK dpinocodcbky kasky-nputdy [2; 3; 9] 3 «Mygpum» 3mictom [1] abo sk
«POMaH-MoLLYK», WO Bkadye Lwwnax go csoei Mpii [8]. Ta Ha ubomy
MOLUYKN CaMMX AOCHIOHMKIB NPU3YNMHUICB, HIOW BCi MUTAaHHSA CTOCOBHO
pOMaHy BXe B1Yepnanvco.

Y UbOMY KOHTEKCTi 0COBNMBOI aKTyanbHOCTi HaOyBae AOCHiMKEHHS
BibninHoro Bumipy poMaHy NMaono Koenbo «AnximMik», LWo AOCi He 3acny-
roByBaB Ha yBary HayKkoBLiB, X04a NPUTYEBUI XapaKTep TBOPY i BiaBepTe
3BepHeHHA aBTopa Ao Cssrtoro [Mucbma nepegycim nepenbavae
CniBBiOHECEHHS 3 TEKCTY 3 MOro NepLIOKePeriom.
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Maono Koenbo BiA nmoyaTKy TBOPY MapKye HasiBHICTb GibGninHoro
BMMIpY, 6epy4un 3a enirpac eBaHrenbcbky NpuTdy npo Mapdy i Mapito:
«Konw x BoHu 6ynu B Aopo3i, Icyc yBINLWOB B OQHE CENO, i SIKach XiHKa,
Mapda Ha iM’a, npunHsana horo B xaty. byna x y Hei cecTpa, Lo 3Bana-
ca Mapig; us, ciBwm B Horax [locnofga, cnyxana Woro cnoso. Mapda x
KronoTanacbh ycsikolo npucnyrot. Habnuamelumce, kaxe: «locnogy, ym
TOGi Gangyxe, WO cecTpa MOs MOKMHYNa Ha MeHe BClo poboTy? Ckaxu
in, wob meHi gonomornax». O3BaBcs locnogb OO Hei i NPOMOBMB:
«Mapdo, Mapdo, T nobusaeLcs i knonoyewicst Npo 6arato, 0gHOrO X
noTpibHo. Mapisi BMGpana Kpally 4YacTky, WO He BigHIMETbCA Bif HEI»
(Jlyka, 10:38—42). Liumun crnioBammn €BaHrenis HarosoLwye Ha JyXOBHOMY
3MIiCTi XpUCTOBOrO BYEHHSA i MOSICHIOE MoAWHI, Wwo wnsax ao bora
NpoKagaeTbCa He 3eMHMMU cripaBamu, Hexaun i yrogHumun borosi, a
6narogatTio boxot, WO cxoauTb Ha TuX, XTO ii wykae. OpgHak
KOHTEKCTyanbHi 38’A3kM enirpadpa, siK i BNacHe CloXeT TBOpY, 3acsif-
YylOTb 3aCTOCYBaHHS MUCbMEHHMKOM €BaHrenbCbKOoi NMpuTYi sk 3acoby
nogBiviHOro kodyBaHHSA. PomaH BiOKPMBAETLCA MOCBATOR  «AmXiMiKy,
KOTpWiA Mi3HaB TaeMHULIO Benmkoro TBopiHHA» [11, ¢. 15]%. Mponor, ge
naeTbca npo Bawnbgicbky peuendi. micdoy npo Hapuuca, sigkpvsae
OfHY 3 MPOBIAHWX iOen po3yMiHHsI CBITOOYAOBM B «ANXiMiky»: Crpuii-
HSITTS CBIiTY 5K BigoOpakeHHs ntogmnm [10].

Hapgani dyHKUiOHyBaHHsS GibniiHMX enemMeHTiB y poMaHi Haragye
anxiMiyHy npakTuky 3BepHeHHs ao Cesatoro lMucbma. MNaono Koenbo
nosdaensie GioninHi obpa3nM nepBiCHOI cakpanbHOi CEeMaHTUMKM i
HaroBHIOE iX NPOaHHNM 3MICTOM.

IM'st ronoBHoro reposi CaHTtbaro (ran., icn. i mopT. Santiago) o3Ha-
yae «CBATUIA FKiB» i NneperykyeTbcs BoAHOYAC i3 ABOMA MOCTaTAMU, ki
Manu ocobnmMBuI BNMB Ha nolumpeHHs GibniHoro BipoBYeHHS. Lle
CTapo3aBiTHWIA NaTpiapx AkiB, BiooMui sk I13painb, 6aTbko ABaHagUATH
pOAIB €BPENCHLKOrO Hapody, KOTpui 3a ymoBamu 3aBiTy, yKnageHoro
Borom 3 ABpaamom, MaB cTaT MlomMy «LIapCTBOM CBSILLEHVKIB Ta Hapo-
aowm ceaTuM» (Buxig 19:6). Y HoBomy 3asiTi Le anocton Akis, siknii MaB
BMHSATKOBE CITy>XiHHsI, 60 Ha BiAMiHYy Bif iHLIMX anocTorliB, HE MOAOPO-
XyBaB 3 MpOMoBIgAK Pi3HUMKM KpaiHamu, a OyB EMMCKOMOM LIEPKBU
XpuctoBoi B Epycanumi. Ceatun AkiB ctaB ona 6aratbox BipsiH Npykna-
OOM npaBedHOro MOSIMTOBHOIO XWTTS i 3anuwmB no cobi He nuwe
CobopHe Anoctonbcbke [MocnaHHs, a W HanWgaeHIiWMN YuH BoxecT-
BEHHOI NiTypril.

1 B ykpaiHcbkOMY nepeknagi poMaHy NocBsTa BiACYTHS.
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Hatomictb CaHTbsro «Bxe 3 caMoro AUTUHCTBA MPIsiB Ni3HATK CBIT,
Wwo 6yno Ans HbOro BaXnuBille, Hix nisHaBaty Bora 1 npupogy noa-
cbkux rpixie» [10], Tomy Bcyneped Borni GaTbkiB BiH BigMOBMBCA OyTK
CBSILLIEHMKOM Yepe3 GaxkaHHs MaHapyBaTh. CaHTbAro He Nne CyMHiBa-
ETLCA B TOMY, «5IK MOXHa 3HanTu Bora B cemiHapii», a 1 BUKOPUCTOBYE
CTapy LiepKBy siK MicLie AN NepenoymHKY 1 KoLlapy Ans BiBLiB.

B obpasi 3aHegbaHoi LepkBn Koenbo npodaHye cakparnbHUin npo-
CTip, NiIOKPECMIoYM XTOHIYHY Mpuvpody pywnHauii BiBTaps: «CKreniHHs
[JAaBHO BXe 3aBanurocs, a Ha TOMy MicLj, Ae Konucb Byna 3axpucTis,
Tenep BuUcoYiB posnorMn nnataHy» [10]. HaTomicTb y umraHku kKiMHaTa
ONnsl BOPOXiHHA 3 «obpasom CesaAtoro Cepusa IcycoBoro», «sKy Big
BiTanbHi Bigdinsna 3aeica 3 KonbopoBOro nnactuky»[10], ayxe Haragye
BiBTap. 3 Ti€l X NpuunHu came y uepkei CaHTbAro Aeivi 6a4mTb npopo-
4YniA COH Npo ckapbu Bins erneTcbkux Nipamig. [1o Toro x, Sk 3po3ymino
3i 3MICTYy CHY, lOHaKy BigKpUBaE TaeEMHULIO «3eMHUX ckapbis» Cam Icyc,
3ManbLoBaHui 3a Tpaguuieto PisgsaHoro Bepteny B ob6pasi HemosnaTy,
Lo 6aBUTLCS 3 BiBLIAMW.

Bnarocnoensie CaHTbaro Ha nowyk ckapbis Menxucegek, uap (B
ykpaiHCbkoMy nepeknagi-koposnb) Canuma. Y Cegaromy lMucemi Menxu-
cefek (QaBHLOEBP. PTY — '2', »Lap NpaBeaHOCTI») 3rafyeTbCs He
nmwe sik yap Canvma (ManbyTtHboro €pycanuma), a nepegycim sk cta-
pO3aBiTHUIA NEPBOCBSILLEHHMK, SIKMIA 6narocnoBvB naTpiapxa ABpaava B
ima BceBuwHboro bBora nicns nepemorn Hag, XogonoroMopom i nigHic
nomy xnid i BMHO. Y Bignosigb ABpaam nogapyeae Menxuceneky aecs-
TUHY BCbOTO, WO MaB, BM3HaBLUM MOrO 3a [AyXOBHY OCOOY, NepLuoro
cBsilLleHHMKa nepeq borom (BytTa 14:18-20; MNcanmie 109). Y Hosomy
3aBiTi cBALWEHCTBO Menxuceaeka po3rnsaaeTbes sik npoobpas XpucTo-
BOIO CBSILLEHCTBA, WO HE HaNeXuTb fuwe crnagkoemusm AapoHa i
KOniHy neBiTiB, a xnib i BUHO cTatTb Npoobpasammu Ceatux Hapis Tina i
Kpogi Xpuctooi (MaTBis 22:43; €spesm 7:1-10).

Ha npotueary 6ibninHin Tpaguuii y pomani Koenbo uwap Canvmva
Linkom nigTpumye HebaaHHss CaHTbsro 6yt ceaweHHnkom («Oue n
nobpe, — ckasaB cTtapui. — Tu x nmobuw manapyeatuy [10]) | paguTb He
3a00BOJSIBHATUCSA ManuM i 3aBXxayM nparHyT Binblioro («5 He 3MOoXxy
A0rMoMorTH, SIKWo Tobi JocTaTtHbO TBOIX oBeub» [10]). Menxucenek ne-
knapye npotunexHe 0o 6ibniinHOro po3ymiHHS iCTUHM, WO abconoTusye
3€MHi NparHeHHs NMioavHK i pedpeHOM NPOXoauTb Yepes yBECh POMaH:
«€ ofHa BenuKa iCTMHa Ha Ui nnaHeTi: kuM 6 T He ByB i WOOG He
pobuB, KON TV Marnko Yorocb NparHeLl, Tak Lie TOMy, Lo nparHeHHs ue
3apogurnoca B Aaywi Bcecsity... €auHumM 00OB’A3KOM NOOVHU €


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%B2%D1%80%D0%B8%D1%82
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3pjicHeHHsa cBoel JlereHaun. Becb CBIT — oaHe uine. TomMy, konu T 4orocb
3akanas, Linui BececsiT amoBnsieTbes, Wwob T1o6i gonomortuy [10].

Menxucenek He aae CaHTbAro XOOHMX €TUYHUX HacTaHoB. CyTo
matepianbHui Oik «JlereHan» yBMpasHIOETbCA GaraTbMa MOKa3oBMMU
petanamun. «3akoH CnpusiHHa» Menbxucedoek MNOSICHIOE Ha npuknagi
3abopoHeHoi 3akoHom Boxxvm rpy B kapTu («Konu Bneplue cigaell rpatu
B KapTu, TO Malixe 3axan Burpaetu» [10]). Mig vac 3yctpivi 3 CaHTbsAro
Menxucegek cam NpocuTb Yy HBOTO KOBTOK BWHA. LLnsx go ckapbiB BiH
Bkadye CaHTbAro 3a BvHAropogy, BUTOPrOBYKOYM Y XMOMUSA OECATUHY
noro otapu. A HEBOOB3i MiACYMOBYE CBOi PO3AyMM MPO AOMOMOry HoHa-
KoBi BigoMumu crioBamm 3 KHurn Eknesisicta: «Bce ue MapHoTa MapHOT»
(Ek. 1:2), WO sIKpa3 i Bka3yoTb Ha ApiO’sI3KOBICTb JIIOACBHKMX MparHeHb
NOPIBHSAHO 3 HEOCSPKHICTIO BOMi TBOPUS.

Ta HamBaromilMm [OKa30oM TOro, WO «LUap — HEeCnpaBXHiny, €
yHKLIOHYBaHHS y pomaHi obpasis Ypumy i Tymumy. Y Ctapomy 3aBiTi
YpuM i TyMUM 3ragytoTbCst K CBALLEHHI aTpubyTu t04encbKoro nepeo-
CBSLLEHHUWKa, Big AapoHa i 0 3aBepLueHHst Aobu MNepioro Epycanum-
cbkoro Xpamy, 3a OOMOMOrol sikMx Bigkpusanacs Bonsg boxa (Bux.
28:30; JleB. 8:8; Yuc. 27:21; Brop. 33:8; | Llap. 28:6; E3a. 2:63; Heem.
7:65; Cup. 33:3; Cup. 45:12). 3a 0OoenCbkUMA YSBREHHAMU YpuMm i
Tymum Gynu «Benvkum i CBATMM imeHem Bora» Ha HarpygHuky nepso-
CBALLEHHUKA. 3rigHO 3 paBiHICTUYMHUM ETUMOSONYHUM TIyMaYeHHsIM,
Ypum o3Havae «Te, Yvi crnosa AatoTb CBITMO», @ TyMUM — «Te, Yni crnosa
BMKOHYOTbCA» [6]. BinbLuicTb GibniesHaBuiB BBaxatoTb, Lo Lie 6ynm aBa
BEJNKUX, SICKPABO CSAOYMX KaMeHs!, 0COONMMBE CBITIHHSA SIKMX BUSIBMSNO
OpKpOBEHHS: CAVBO HABKOJSIO MPaBOro kameHsi Oyrno 3Hakom Boxoro
©narocroBiHHS, a MOTEMHIHHSA HaBKOJIO FliBOro KamMeHs 3niBa, CBig4Yunio
npo Boxe HecxBaneHHs1 [6]. XpucTusiHCbki ©orocrnoewn BbGavalTb B
Ypuwmi i Tymumi npoobpas Icyca Xpucrta sik nepBOCBALLEHHMKA, LLIO CTaB
CBITJIOM BiJ CBIiTY, CBiAOLTBOM i iCTUHOLO [6].

Y pomaHi Koenbo Menxucegek gapye CaHTbsaro Ypum i Tymum sk
aTpubyTM BOPOXOWM Ta 4YMTaHHSA «3HakiB» («BisbMW, ckasaB cTapuii,
BMMAatOuM 3 MekTopari ABa KameHi, 6invin Ta YopHuia. — Lie Ypim i Tymmim.
YopHuin 03Ha4ae «Tak», Binui — «Hi». Konn He po3ymMiTMMeELL 3HakiB,
BOHM TOGi gonomoxyTb» [10]). BigTodi toHak TpuMae ix y gpaHin TopouHi
i NOKNagaeTbCa Ha HUX y MoLuykax ckapbiB. AHMmieLb, KOTporo CaHTbAro
3ycTpidae B nycTeni, 3a AOMOMOrOK TakMX CaMUX «KaMiHLiB» LUyKae
Anximika.

3a Koenbo, came Anximik, a He YpuMm i Tymum, cTae mrepenom
OOKPOBEHHS | BTaeMHU4ye CaHTbAro y Te, Wwo «CBiT — e nuiie BuanMui
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nuk bora. Anximisa mae HanoBHWUTK Lier cBiT Ayxom»[10]. Came 0o uUboro
BiOKPUTTS 3peLUTol 3BOAATLCH BXe 3rafaHi cBigyeHHs Menxucegeka,
noroHnya Bepbntogie («/ Hawi Joni, W ycst CBiTOBa iCTOPI HanucaHi
opHieto Pykoto»[10]), AHrninusa («Bce NoxoauTb 3 €OVMHOIO mxepena»
[10]), CanTbsiro («Becbk cBiT — ogHe uine» [10]) i Anximika npo Te, WO
«KONW YOrocb MparHeLl, Uinuin BcecBiT 3MOBNSETLCS, WOO 4ONOMOITY
MPpiT 3aincHuTMCHY [10].

CaHTbAro Mae XvCT YMTaTy 3HaKku NycTeni i po3ragyBaTtu CHU. Tomy
B POMaHi 1Oro MOPIBHIOKOTH i3 cUHOM I3pains Vocndom, Lo 6ys Ha cryxbi
y €rMneTcbkoro dpapaoHa, i pobnate PagHukom Oasn. Ta Ha BigMiHy Bif,
WMocudba, koTpui BpsTyBaB BifA ronody Hapod €rvnTy i npobauns Gpa-
TaM CBO€ BUrHaHHs, CaHTbAro 30BCiM He € B3ipLeM GoronpuxXmbHOCTI i
3anuwae 6aTbkiB 3 BMlACHOI BOSi 3apaam NoLyKy ckapbiB.

3a 3MiCTOM pomaHy, YCi LLSXuY, WO NpsSMYTb Yepes nycTernto, Be-
OyTb 0O 3on0Ta. AnxiMik, LLO MELLKae B NyCTeni, NepeTBOPOE Y 30510TO
CBUHeLb. AHITIELb ONUHSETLCA B nycTeni, 60 nparHe Lboro HaB4MTUCS.
CaHTbsAro B3arani mMae npocTo Koro 3HavWTu. [yctenst 3 cakpanbHOro
NpPOCTOPY CrifikyBaHHs 3 TBopLEM, LLO MOro Mu cnocTepiraemo y M'atu-
KHvoki MoviceeBoMy, NepeTBOPIOETECA Ha Micue, NigkopeHe ManHOL,
KOTpa Moxe 3miHoBaTu Bono Teopus. CoHue, Bitep i HaBiTb Pyka, wo
yce CTBOpWna, cTaloTb Ha Bik CaHTbsIro, NpoTe TBOPWUTU AMBaA BiH 34aT-
HUIA ToMmy, Lo, 3a Koenbo, € i3 TeopueM ogHum uinum: «KOHak 3aHypuB-
csa'y CeitoBy [ywy i 36arHys, wo Oywa Csity — Le yactka Oywi bora, a
Bboxa [ywa — ue roro aywa»[10].

€BaHrenbCcbka MnpuTya NpPo 3UiNeHHs1 CRyrM COTHWKA, KOTPY Ha-
MPUKIHLI pomMaHy B JoBoni 6eneTpu3oBaHii Bepcii nepenosigae Anximik,
3a MOro crnoBamu 3acBigyye, WO «KOXHa noauHa Ha uin 3emni, xTo 6
BOHa He Oyna, Bigirpae UeHTparbHy ponb B iCTOpIl CBiTY. Xo4a 1 He
Bigae npo ue» [10].

BioninHun amict nputyi Takun: «Konn Icyc yeiwoB y KanepHaym,
MpUCTYNMB A0 HbOro COTHUK, Braratounm roro cnosamu: «ocnogw, cnyra
Mi1 MEXUTb OOMa PO3CNabeHni i MyunUTbCS TSPKKOY». ICyC Kaxke [0 HbOTO:
«A npurgy W 0340poBMA0 MOro». Todi COTHWK Yy BigNOBiAb MOBMB:
«locnoamn, 9 HegocToMHMIA, WOO TU BBIMLIOB Mig MOK MOKPIBMO, ane
CKaku nvLle CrnoBo i cnyra Min sBuayxae. bo i a Tex nigpnagHuin Yono-
BiK, Mato BOSIKiB MiZ cO0Ot0, i kaxy Lbomy: lan, —i nge, a Tomy: Xogm, — i
npuxoauTb; i cry3i Moemy: 3pobu e, — i BiH pobuTby. ModvysLum Le Icyc,
30MBYBaBCS | Cka3aB TUM, LLO 32 HUM iwnu: «ICTMHHO kaxy Bam: Hi B
KOro B I3paini g He 3HanLwwoB Takoi Bipu» (Mt. 8:5-10).
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B 6ibniliHin icTopii Npo 3uifeHHs Cnyrm COTHWKA, 3rigHO 3 AYXOBHOK
Tpaguuieto TnymMadeHHst Cesatoro lMvcbMa, 3aknageHo OBa crocobu
CBIiTOCMPUAHATTA. COTHUK YCBIOOMIIOE BIIACHY MPIXOBHICTb, | MOro npu-
Knag BuYMTb, LLO iCTMHHO Bipylodi fogy Bu3HaloTb cebe HerigHumn B
ovax boxux. HaTomicTb rpiluHMkK BBaXatoTb cebe rigHnuMm 1 BUNpaB-
OOBYIOTb BrnacHi 6e33akoHHsA. Tak tOenchbki CTapLUMHU FOBOPSATL MpO
CoTHUKa: «BiH gocTonHWR, Wob Tn nomy 3pobure ue» (Jk. 7:4).

Tiel ) AyMKU OOTPUMYETbCA B poMaHi «AnxiMmik» [Maono Koenbo.
Tomy 1oro repov 3HaxoauTb CBOE 30510TO He AeiHae, 6insa nipamig, a y
BiBTapi, came Tam, [e nocepes 3axpucTii BUCOYIB NraTaH. Y Takui cno-
ci6 NMMCbMEHHVK BKOTpe BAAETbCA A0 nepudbpasy bibnii, 3okpema go
npuTyi Npo Icyca i 6aratoro toHaKa, BUKNMAAEHOI Y BCIX TPbOX CUHOM-
TMYHKUX EBaHreniax (Martsia 19:16—26; Big Jykm, 18:18-25, Big Mapka
10:17-25). MineTbcst Npo Te, sk 6aratuii oHaK, Lo 3 ANTUHCTBA BUKOHY-
BaB yci 3anosigj [ocrnogHi, 3anuTaB, Yoro oMy 6pakye Ansi BIYHOMo XUTTS.
«lcyc ckasaB Momy: SKWO xoyeL ByTy JocKoHanum, nigu, npodan gobpa
cBoi Ta 1 yborum posgan, i matumell ckapb Ha Hebecax; i npuxoab i
nam 3a MHoto. MNMovyBLUM Lie CMOBO, HOHaK BIiIALLIOB 3 CymMOM, 60 Benuki
MaeTku BiH MaB. Icyc xe ckasas CBoiM yyHaM: [onpasai kaxy Bam, Lo
Garatomy TpygHo BBINTM B LlapctBo HebecHe; e Bam Kaxy: neriwe
BepOMo0BI MPONTKM KPi3b BYLLKO FOSKK, HiXX 6aratomy BBiiTY B LlapcTBO
Boxe. MouyBLUM Lie, Y4Hi X Voro Le 3avByBanucs i ckasanu: XTo X Togj
Moxe cnactuca? A Icyc nosupHyB i ckasaB iM: Hemoxnuee Lie niogsm,
Ta Moxnuee Bce borosi» (MaTtsia 19:21-26). 3a 3micTom npuTYi,
nogibHo [0 Toro, sk Yepes BY3bki BOpoTa EpycaniMa He MOXIMBO Byro
MPOVITU BaXXKO HaBaHTa)XeHOMy BepOnofoBi, Tak OAMHI HeobXigHO
BiAMOBMWTMCSA Bif 3eMHUX ckapbiB Anst ycnagkyBaHHsA ckapOiB OyXOBHMX,
a ix mxepenom e nuwe Cam Nocnogb.

DocnimkeHHs 6idninHoro BuMmipy B pomMaHi «AnximMik» CBIig4MTb Npo
noctMogepHy pedenuito MNMaono Koenbo 6idniiHux obpasiB i MOTMBIB,
sika Monsrae y CrnpocTyBaHHi GibninHoro HapatuBy. [locnyroBytounch
bibnieto, Maono Koenbo BTiNtOE igeto, ska cynepeunTb GibninHOMY
BiPOBYEHHIO.

IMMCbMEHHMK BiOBEPTO HE BUCIIOBMIOE CYMHIB LLIOAO TEOLEHTPUY-
HOCTI CBITY i BU3Ha4anbHoi pori y HboMmy Bosi TBopus. OgHak y poMaHi
«AnxiMik» BiH [eKrnapye aHTPOMOLEHTPUYHY CUCTEMM LIIHHOCTEN.
Koenbo nigkpecnioe 6oxeCcTBEeHHY NpupoAy fnoauHU He B BGibnitHomy
CEHCi 5K CTBOPEHY 3a nogoboto TBopus, a HaBMakyn AK 30aTHY CKepo-
ByBaTn boxy Bonto. Toai sik 6ibninHe BipoOBYEHHS | B tOOEWCHKIN, | B
XPUCTUAHCBKIN Tpaguuisx Bb6ayae npusHadYeHHs MOAMHW Y OOCATHEHHI
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OYXOBHOI [OCKOHASOCTi, Yy POMaHi NponaryetbCs BUHATKOBO HabyTTH
NOAMHO MaTepianbHux onar.

BupaaeTtbes, Wwo peHomeH nonynapHocTi «Anximika» Maono Koenso
MEBHOK MiPOH MOSICHIOETBCA BEMWKUAM MOMUTOM Ha BUIOMOLLYBaHi HUM
inei. Llen cyMHuUin cpakT 3myLLye 3aMUCITUTUCS, SIKUM MOCTaHe CBIT, KOnn
B HbOMY OyayTb LiSATU He GibnifHI HACTaHOBM, @ 3aKOHW «anximii».
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Biblical Code in Paolo Coelho’s Novel «The Alchemist»

The article examines the biblical code of Paolo Coelho’s most famous novel The Alchemist.
The author of the article finds biblical images and motifs and also examines their functioning
in the work. The content of the article calls into question the traditional interpretation of «The
Alchemist» as a book written for religious people. Contrary to popular ideas about the work,
the investigation proves that the postmodern reception of biblical images and motifs in
Coelho’s novel consists in refuting the biblical narrative.

The author of the article believes that the functioning of biblical elements in «The Alchemist»
resembles the alchemical practice of appealing to the Holy Scriptures. In the novel «The
Alchemist» Coelho strips biblical images of their original sacred semantics and fills them
with profane meaning. Saint James (Santiago) refuses to serve God for the sake of
wandering. Jesus reveals the secret of earthly treasures in Santiago’s prophetic dream. The
Old Testament high priest Melchizedek shows the hero the way to earthly treasures for a
reward. The sacred Urim and Thummim become attributes of divination. The desert is
transformed from a sacred space of communication with the Creator to a place conquered
by man, and the church becomes a sheepfold.

Using the Bible, Paolo Coelho embodies an idea that contradicts biblical belief. The Gospel
parable about Martha and Mary, which is the epigraph of the work, is used by the writer as a
means of double encoding of the novel. At first glance, the writer does not doubt the
theocentricity of the world and the determining role of the Creator’s will in it. However, in the
novel, Coelho emphasizes the divine nature of man not in the biblical sense as created in
the image of the Creator, but on the contrary as capable of directing God’s will. «The
Alchemist» is completely devoid of the ethical guidelines of the Bible.

While the biblical creed in both the Jewish and Christian traditions sees the purpose of man
in achieving spiritual perfection, the novel promotes the acquisition of material goods by
man.

According to the author of the article, the study of the biblical code in the novel «The
Alchemist» demonstrates the declaration of Paolo Coelho’s anthropocentric value system.
The author of the article believes that the phenomenon of the popularity of this work is
explained by the great demand for these ideas in the modern world.

Key words: Paolo Coelho, «Alchemist», a biblical code.



